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Honorable Consejo Deliberante

Presidencia

Sr.Pino Juan Carlos

Por la presente los miembros de la Junta Promotora del B°Escondido y los Vecinos firmantes en

fojas adjuntas, se remiten a este Honorable Consejo a fin de solicitar su intervención con fuerza de Ordenanza,

encuadrados en la Ordenanza 2135, la Nominación tanto de;

/-Nuestro Barrio, quede asentado como "Barrio Escondido", dado que desde que se formó el mismo es la identidad

de muchos y punto de referencia en Nuestra Ciudad, y para Nuestros Vecinos es signo de Lucha y Pertenencia.

2-Y sus calles internas luego de diálogos y consensos quedo como propuestas nombrándolas de la Siguiente Manera;

a)-Calle Principal: "Anuka" ya que de acuerdo al Google Map la misma ya está Referenciada de esa manera, o
"Karukinka" dando continuidad de acuerdo al metraje estipulado en la Urbanización.

b)-Calle desde el Banderín N° 14 al 16 hasta frente al Sum municipal KyD (primera entrada a la derecha desde la
Principal) se propuso denominarla "YOPPEN" La cual en Idioma nativo Ona significa "Amigo o Compariero"
característica principal en la conformación del Barrio por el trabajo Codo a Codo.

c)-Calle por el sector del Banderín N°15 "TELIININ" Que significa "Colmillo" en Idioma Nativo Ona en referencia a la
particularidad y singularidad del Sector.

d)-Calle en la primera entrada a la Izquierda de la principal "YA-TESH" que significa "Mi Raíz" en Idioma Nativo Ona,

y hace alusión a que los que Vinimos a esta Bendita tierra a forjar un mejor futuro Echamos Raíz y nos sentimos con

Pertenencia tanto a esta Ciudad como a Nuestro Barrio y el Futuro que estamos forjando para Nuestros Hijos y las
Siguientes Generaciones.

e)-Calle en la segunda entrada a la Izquierda de la calle Principal "XOREN" que significa "Fuerza" en idioma Nativo
Ona caracterizando tanto, la Fuerza de Voluntad ,como la Fuerza Física que demando la construcción de Nuestro tan
Querido Barrio Escondido.

Cada uno de los Nombres propuesto hace referencia a palabras de identidad y de pertenencia, de cómo se formó, y

de lo que se necesitó para la cimentación del mismo.

Los vocablos para la propuesta fueron extraídos de la página de "pueblosoriginarios.com "-lenguas.

También mencionar que la elección de los léxicos en lengua Nativa Ona, es nuestro pequeilo Homenaje en respeto a
aquellos que nos precedieron en habitar este suelo

Es de nuestro interés y habiendo llegado a un acuerdo con muchos de Nuestros Vecinos, lleguen a sancionar y
establecer los nombres propuestos por los mismos, ya que los consideramos parte de Nuestra Identidad.

Sin otro particular y esperanzados en que sea aceptada los saludamos.
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